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Neonatalavdelningar, Sahlgrenska Universitetssjukhuset, Östra Sjukhuset 

och NU-sjukvården, NÄL 

  Neonatal · بەشی منداڵی پێشوەخت لەدایکبوو )نیوناتال(

 هاریکاری دایکوباوک

Föräldramedverkan 

 

 تۆ بۆ منداڵەکە گرنگیت! ئەمە یارمەتیەکە بۆ ناسینی منداڵەکەت لێرە لە نەخۆشخانە.

  

Du är viktig för barnet! Detta är en hjälp för att lära känna ditt barn här på 
sjukhuset. 

 

 دکتۆر هەموو ڕۆژێک پێش نیوەڕوان پشکنین بۆ منداڵەکەت دەکات.

 دا لێرەبیت.٢١بۆ  ٩بۆیە ئێمە خوازیارین تۆ لە نێوان کاتژمێر 

  

Läkare undersöker ditt barn under förmiddagen varje vardag. Därför vill vi att 
du är här mellan klockan 9 och 12. 

 

ئەڵقە و سەعات داکەنە، دەستەکانت بە سابون بشۆ، : بەر لەوەی منداڵەکەت هەڵبگریت

منداڵی بچووک لە نەخۆشخانە زۆر هەستیارە .پاکژکەر لە دەستت بدە و لەیەکیان بخە

 بۆ گرتنهوهی نهخوشی.

  

Innan du tar i ditt barn: Ta av dig ringar och klocka, tvätta händerna med tvål, 
gnid därefter in händerna med handsprit. Små barn på sjukhus är mycket 
infektionskänsliga. 

 

پێست نوسان بە پێستی . لەگەڵ منداڵەکەتدا دانیشە و پێستت بنوسە بە پێستیەوە

 .منداڵەکەوە گرنگە بۆ هەردووکتان بۆ تۆش و بۆ منداڵەکەش

  

Sitt med ditt barn hud mot hud. Hudkontakten med dig är viktig för både ditt 
barn och dig. 

 

هەوڵدە دایبی  قەبارە دروستی بۆ پەیدا بکەیت و لەبەریدا زور توند . دایبیەکەی بگۆڕە

 نبیت .

  

Byt blöja. Se till att blöjan har rätt storlek och sitter lagom hårt. 
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. بە ئاو لەشی خاوێنکەرەوە یان بیشۆ. ڕۆژانە ئاگات لە پاکوخاوێنی منداڵەکە بێت
 .چاودێری ناودەمی بکە و پاکیکەرەوە

  

Sköt barnets dagliga hygien. Tvätta av eller bada ditt barn. Gör munvård på 
ditt barn. 

 

 لەشی بپشکنە

 .پشتی گوێ، مل، بن باڵ و بەینی ڕانەکانی -

 .بڕوانە و بزانە ناوکی چۆنە و بۆنی ناخۆش نیە

  

Undersök barnets hud 

- bakom öron, hals, armhålor och ljumskar. 
Titta så att naveln ser bra ut och inte luktar illa. 

 

کۆنتڕۆڵی بازنەکەی دەستی بکە کە ناسنامەی منداڵەکەی لێدراوە، بزانە توند 

 .نەبەسترابێت

  

Kontrollera att du kan snurra på ID-bandet så att det inte sitter för hårt. 

 

 .ئێمە پێکەوە منداڵەکە دەکێشین

  

Vi väger barnet tillsammans. 

 

 .درێژی منداڵەکە و قەبارەی سەری دەپێوین 

  

Vi mäter barnets längd och storleken på huvudet. 



Sorani/   سۆرانی

3  

För info om symbollicenser: http://www.dart-gbg.org/licenser 

Detta bildstöd är skapat via www.bildstod.se i samarbete med 

Neonatalavdelningar, Sahlgrenska Universitetssjukhuset, Östra Sjukhuset 

och NU-sjukvården, NÄL 

  Neonatal · بەشی منداڵی پێشوەخت لەدایکبوو )نیوناتال(

 هاریکاری دایکوباوک

Föräldramedverkan 

 

 .ڕۆتینەکانی پاکوخاوێنی پێش ژەمەخواردنەکان پەیڕەوی بکە

 .توانی بیدە  بەسەر سنگتا و شیری مەمکتی بەرێ/ ئەگەر منداڵەکە تاقەتی هەبوو

  

Följ hygienrutiner innan måltid. 
Om barnet orkar/kan så lägg barnet till bröstet för att amma. 

 

 دادەنرێت ، دەمی بە گەورەیی دەکاتەوە وە دەبێت "سکی لەسەر سکی دایک"مندڵەکە 
 .گۆی مەمک  بکەویتە نێوان لووت و لچی سەرەوەی منداڵەکەوە

 .ئەگەر پێویستی کرد مەمکەمژە مە مکمزینبەکاربهێنە

  

Barnet ska ligga "mage mot mage", gapa stort och bröstvårtan ska vara mel-
lan näsan och överläppen. 
Använd amningsnapp om det behövs. 

 

 کۆنتڕۆڵی سۆندەی خواردنپێدان بکە بزانە لە شوێنی دروستدایە. -

کۆنتڕۆڵی تەیپەکەی بکە، کە سۆندەکە لە شوێنی خۆیدا  ڕادەگرێت، بزانە قایم  -
 کراوە.

-کۆنتڕۆڵی بکە ئایا ژمارەکەی بە دروستی بە سۆندەکەوە دەبینرێت. -  

  
- Kontrollera att matningssonden ligger rätt. 
- Kontrollera att tejpen, som håller sonden på plats, sitter fast. 
- Kontrollera att rätt siffra syns på sonden. 

 

هاوکات چەند . خولەک دەخایەنێت 30نزیکەی . بە سۆندەکە خواردن بدە بە منداڵەکە

 .دڵۆپێک خواردنی لە دەمەوە بدەرێ

  

Mata barnet genom sonden. Det tar ungefär 30 minuter. Ge samtidigt några 
droppar mat i munnen. 

 

 .ئێمە بە سوندەکە دەرمان دەدەین بە منداڵەکە

  

Vi ger barnet mediciner i sonden. 
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بە پەمپ شیر بۆ منداڵەکەت ! پێدانی شیری مەمکی خۆت گرنگە  بۆ منداڵەکەت

 .جار ٨دەربهێنە، وا باشە شەوڕۆژی 

 .و بخۆیتەوە بۆ بەرهەمهێنانی شیریش گرنگە تۆ خۆت بە باشی نانبخۆیت

  

Din bröstmjölk är viktig för ditt barn! Pumpa ut mjölk till ditt barn, gärna 8 
gånger per dygn. 
Det är också viktigt för din mjölkproduktion att du själv äter och dricker. 

 

ئەگەر شیری مەمکت بەشی نەکرد دەتوانێت منداڵەکەت شیری مەمکی دایکێکی 

کە ئەوەش بە باشی .  تریشی بدرێتێ کە لە نەخۆشخانە بەجێهێڵرابێت

 .کۆنتڕۆڵکراوە

  

Om din bröstmjölk inte räcker så behöver barnet få bröstmjölk som andra 
mammor har lämnat till sjukhuset. Den är noga kontrollerad. 

 

 .ئێمە پلەی گەرمی منداڵەکە دەپێوین

کارمەندان پیشانت . دایەپلە   37,3- 36,5پلەی گەرمای ئاسایی لەش لە نێوان 

 .دەدەن

  

Vi mäter barnets temperatur. 
Normal temp är 36,5 - 37,3 grader. Personalen visar dig. 

 

 .ڕادەی چوونی ئۆکسجین بۆ لەشی منداڵەکە دەپێوێت (POX)گڵۆپە سوورەکە  

  

Den röda lampan (POX) mäter ditt barns syremättnad. 

 

کارمەندان کۆنتڕۆڵی ئامێری چاودێریکردن دەکەن و ئەوەی دەتەوێت بیزانیت 
 بۆت ڕوون دەکەنەوە.

  

Personalen har kontroll på övervakningsapparaturen och förklarar det du 
vill veta. 


